             Ustavni sud Crne Gore, u sastavu: predsjednica Desanka Lopičić i sudije - Dragoljub Drašković,  Milorad Gogić, Miodrag Iličković, Mevlida Muratović, Hamdija Šarkinović i Budimir Šćepanović, na osnovu odredaba člana 149. stav 1. tačka 2. Ustava Crne Gore i člana 48. tačka 2. Zakona o Ustavnom sudu Crne Gore (”Službeni list Crne Gore”, br. 11/15.), na sjednici od  13. maja  2016. godine, donio je

O D L U K U

           I UKIDA SE Odluka o ostvarivanju zdravstvene zaštite u postupku vještačke oplodnje uključujući in vitro fertilizaciju (”Službeni list Republike Crne Gore”, br. 30/05. i 15/07. i ”Službeni list Crne Gore”, br. 32/11.), koju je donio Upravni odbor Republičkog Fonda za zdravstveno osiguranje i prestaje da važi danom objavljivanja ove odluke.

           II Ova odluka objaviće se u “Službenom listu Crne Gore”.

   O b r a z l o ž e nj e

           I 1. Rješenjem Ustavnog suda Crne Gore, U-II br. 40/14., od 10. februara 2016. godine, pokrenut je postupak za ocjenu ustavnosti i zakonitosti Odluke, označene u izreci.
2. Donosilac akta nije dostavio odgovor na navode sadržane u rješenju o pokretanju postupka.

3. Osporenim odredbama Odluke propisano je: 

“Član 1.
Ovom odlukom bliže se uređuje postupak i način ostvarivanja prava osiguranih lica na dva pokušaja postupka vještačke oplodnje uključujući in vitro fertilizaciju na teret sredstava Republičkog fonda za zdravstveno osiguranje ( u daljem tekstu : Fond).
Član 2.
Pravo na zdravstvenu uslugu vještačke oplodnje, uključujući in vitro fertilizaciju (u daljem tekstu: zdravstvena usluga) podrazumijeva: klasičan postupak (u daljem tekstu: IVF postupak) ili mikrofertilizacija (u daljem tekstu:ICSI postupak).

Zdravstvena usluga IVF postupkom obuhvata:

1. Folikulometriju, punkciju i aspiraciju folikula, laboratorija - metoda IVF, embriotransfer,
2. Anestezija,

3. do 2.250 i.j. gonadotropina.

Zdravstvena usluga ICSI postupkom obuhvata:

1. Folikulometriju, punkciju i aspiraciju folikula, laboratorija - metoda ICSI, embriotransfer

2. Anestezija,

3. do 2.250 i.j. gonadotropina.

Pod zdravstvenom uslugom iz stava 1. ovog člana podrazumijeva se i jedna ili više procedura obavljenih u postupku bez obzira na rezultat ili prekid postupka.

Član 3.
Ostvarivanju zdravstvene usluge iz člana 2. ove odluke neophodno je da prethodi liječenje odnosno ispitivanje, kojim bi se utvrdilo da je indikovano pružanje ove zdravstvene usluge.
Član 4.
Nalaz i mišljenje o potrebi pružanja zdravstvene usluge iz člana 2. ove odluke, donosi Komisija za IVF, na osnovu:

- medicinske dokumentacije o prethodnom liječenju odnosno ispitivanju koje indikuje i medicinski opravdava postupak,

- predloga Konzilijuma za liječenje steriliteta Kliničkog centra Crne Gore da je indikovan postupak vještačke oplodnje.

Konzilijuma za liječenje steriliteta Kliničkog centra Crne Gore čine dva doktora specijalista ginekologa i jedan doktor specijalista urolog.

Član 5.
Medicinska dokumentacija iz člana 4. stava 1. alineja 1.ove odluke, obuhvata:

1 Anamnezu, ginekološki nalaz, sonografski nalaz,

1. Ispitivanja:

a/ mikrobiološko ispitivanje oba partnera:

- bakterije, Chlamydia, Mycoplasma, Toxoplasma - izolacija

- Hbs Ag, HCV, HIV, VDRL - serologija,

b/ antispermatozoidna antitijela kod oboje,

c/ hormonsko ispitivanje

- prolaktin, hormoni štitaste žlijezde,

- FSG, LH i estradiola 3 - ći dan ciklusa

d/ HSG ili laparoskopija u slučaju urednog nalaza supruga,

e/ spermogram i

f/ nalaz urologa.

Član 6.
Ukoliko osigurano lice zdravstvenu uslugu iz člana 2. ove odluke, nije ostvarilo u zdravstvenim ustanovama sa kojima Fond ima zaključen ugovor o pružanju ovih usluga, osiguranom licu se nadoknađuju troškovi za izvršene usluge, u visini cijene koštanja tih usluga utvrđenih cjenovnikom Fonda.

Član 7.
Pravo na ljekove iz člana 2. ove odluke (do 2250 i.j. gonadotropina) osigurano lice ostvaruje u visini cijene po kojoj se obezbjeđuju ljekovi za potrebe javnih zdravstvenih ustanova Republike Crne Gore, shodno Odluci o Listi ljekova koji se mogu propisivati i izdavati na teret sredstava Republičkog fonda za zdravstveno osiguranje.

Član 8.
Pravo na naknadu troškova iz čl. 6. i 7. ove odluke, osigurano lice ostvaruje na osnovu:

1. Zahtjeva,

2. Predloga Konzilijuma ljekara za liječenje steriliteta Kliničkog centra Crne Gore, iz člana 4. stav 1.  

alineja 2., 
3. Medicinske dokumentacije o prethodnom liječenju i ispitivanju iz člana 5. ove odluke,

4. Otpusne liste, izvještaja ljekara sa protokolima postupka kao dokaz da su odrađene odgovarajuće zdravstvene usluge jednim od postupaka / IVF ili ICSI / vještačke oplodnje, protokol stimulacije i broj utrošenih amiuliranih ljekova,

5. Računa o cijenama koštanja obavljenih usluga i računa za ljekove.

Na osnovu dokumentacije iz stava 1. ovog člana Komisija za IVF donosi nalaz i mišljenje o opravdanosti naknade troškova na ime postupka vještačke oplodnje.

Član 9.
Komisiju za IVF imenuje direktor Fonda i sastoji se od 5 članova.

U postupku davanja nalaza i mišljenja Komisija za IVF radi na način i po pravilima propisanim za rad Prvostepene ljekarske komisije Fonda.

Član 10.
Fond vodi evidenciju o ostvarenim zdravstvenim uslugama vještačke oplodnje po osiguranim licima, prema utvrđenoj metodologiji.

U evidenciji se unose sledeći podaci:

- prezime i ime osiguranog lica, dan, mjesec i godina rođenja,

- jedinstven matični broj građanina,

- broj zdravstvene knjižice,

- broj kartona komisije Fonda,

- nalaz i mišljenje komisije o potrebi postupka vještačke oplodnje, kao i o naknadi troškova na ime postupka vještačke oplodnje.

Član 11.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Republike Crne Gore".
4. Ustavni sud je, nakon razmatranja sadržine osporene Odluke, utvrdio da nije u saglasnosti s Ustavom i zakonom.
5. Za odlučivanje u ovom predmetu pravno relevantne su odredbe sljedećih propisa: 

Ustava Crne Gore:

”Član 1. stav 2.
               Crna Gora je građanska, demokratska, ekološka i država socijalne pravde, zasnovana na vladavini prava.

Član 16. tač. 1., 3. i 5.

Zakonom se, u skladu sa Ustavom, uređuju:

1) način ostvarivanja ljudskih prava i sloboda, kada je to neophodno za njihovo ostvarivanje;

3) način osnivanja, organizacija i nadležnost organa vlasti i postupak pred tim organima, ako je to neophodno za njihovo funkcionisanje;

5) druga pitanja od interesa za Crnu Goru.
Član 24.

Zajemčena ljudska prava i slobode mogu se ograničiti samo zakonom, u obimu koji dopušta Ustav u mjeri koja je neophodna da bi se u otvorenom i slobodnom demokratskom društvu zadovoljila svrha zbog koje je ograničenje dozvoljeno.

Ograničenja se ne smiju uvoditi u druge svrhe osim onih radi kojih su propisana.
Član 67. stav 1.
 Socijalno osiguranje zaposlenih je obavezno.
Član 69. stav 1.
 Svako ima pravo na  zdravstvenu zaštitu.
Član 73. stav 2.

Država stvara uslove kojima se podstiče rađanje djece.

Član 149. stav 1. tačka 2.

Ustavni sud odlučuje:

 2) o saglasnosti  drugih propisa  i opštih akata sa Ustavom i zakonom.”

Zakona o zdravstvenom osiguranju (’’Službeni list Crne Gore’’, br. 06/16.):
”Član 15. tač. 3. i 10.

 Pravo na zdravstvenu zaštitu obuhvata:

 3) dijagnostiku, preglede i liječenje, uključujući mjere rane identifikacije i sprječavanja progresije oštećenja;

 10) ljekove i medicinska sredstva. 

Član 16. tačka 16.
 Zdravstvena zaštita iz člana 15. ovog zakona obuhvata:

16) tri pokušaja liječenja steriliteta uz pomoć asistirane reproduktivne tehnologije (ART) kod žene koja nema djece ili ima manje od dvoje žive djece rođene u istoj bračnoj odnosno vanbračnoj zajednici.                                                            

Član 20.

Obim prava zdravstvene zaštite iz člana 16. ovog zakona, utvrđuje Vlada Crne Gore. na predlog ministarstva, u skladu sa opredijeljenim finansijskim sredstvima i Programom zdravstvene zaštite, posebno vodeći računa o zdravstvenoj zaštiti sljedeće kategorije lica:  (...). 

Član 49.
 Osigurana lica zdravstvenu zaštitu ostvaruju u zdravstvenim ustanovama i kod drugih davaoca zdravstvenih usluga sa kojima Fond zaključuje ugovor, u skladu sa zakonom.

 Bliži način ostvarivanja prava iz stava 1. ovog člana, propisuje Ministarstvo.

Član 74. st. 1. i 2.
 Fond je pravno lice koje vrši javna ovlašćenja o pravima i obavezama iz obaveznog zdravstvenog osiguranja utvrđenim ovim zakonom i statutom Fonda.
               Fond obavlja sljedeće poslove:

1) sprovodi zdravstveno osiguranje u skladu s ovim zakonom;
               2) učestvuje u sprovođenju zdravstvene politike u vezi sa obaveznim zdravstvenim osiguranjem;
               3) obavlja poslove u vezi sa ostvarivanjem prava osiguranih lica prati zakonitost ostvarivanja tih prava i pruža potrebnu stručnu pomoć u ostvarivanju prava i zaštiti njihovih interesa;
               4) vodi evidenciju o osiguranim licima i obveznicima uplate doprinosa;
               5) utvrđuje prioritete u finansiranju zdravstvene zaštite iz sredstava obaveznog zdravstvenog osiguranja, u skladu sa zdravstvenom politikom;

 6) zaključuje ugovore u vezi sa davaocima zdravstvenih usluga;
               7) utvrđuje kriterijume za utvrđivanje cijena zdravstvenih usluga koje su obuhvaćene obaveznim zdravstvenim osiguranjem i način plaćanja;
               8) obezbjeđuje sprovođenje međunarodnih ugovora o obaveznom zdravstvenom osiguranju;

 9) donosi godišnji program zdravstvene zaštite, godišnji plan javnih nabavki za zdravstvene ustanove čiji je osnivač država, usvaja nacrt godišnjeg finansijskog plana i završni račun sa izvještajem o poslovanju, u skladu sa zakonom;

10) vrši kontrolu izvršenja ugovora, cijena zdravstvenih usluga i kontrolu trošenja sredstava od strane davalaca zdravstvenih usluga sadržanih u ugovoru o pružanju zdravstvenih usluga;  
               11) razmatra stanje u oblasti zdravstvenog osiguranja i predlaže mjere za efikasno funkcionisanje zdravstvenog osiguranja u Crnoj Gori;
               12) sprovodi postupak javnih nabavki za potrebe zdravstvenih ustanova čiji je osnivač država, u skladu sa zakonom;

 13) vrši i druge poslove u vezi sa sprovođenjem i ostvarivanjem prava iz zdravstvenog osiguranja, u skladu sa ovim zakonom, statutom i drugim aktima Fonda.  
Član 75. st. 1. i 2.
Organi Fonda su Upravni odbor i direktor.

Upravni odbor upravlja radom Fonda.

Član 76. tačka 1.

Upravni odbor Fonda:

1) donosi statut i druge opšte akte, u skladu sa zakonom.
Član 93.
Propisi za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Do donošenja propisa iz stave 1. ovog člana, primjenjivaće se propisi koji su donijeti na osnovu Zakona o zdravstvenom osiguranju (’’Službeni list Republike Crne Gore”, br. 39/04. i Službeni list Crne Gore’’, br. 14/12.).”
 Zakona o liječenju neplodnosti asistiranim reproduktivnim tehnologijama (’’Službeni list Crne Gore’’, br. 74/09.):

„Član 1.
Ovim zakonom uređuju se uslovi, način i postupak liječenja neplodnosti kod žena i muškaraca asistiranim reproduktivnim tehnologijama (u daljem tekstu: ART), prava na oplodnju uz primjenu postupaka ART-a, poklanjanje polnih ćelija (u daljem tekstu: donacija), uslovi pod kojima se postupci ART-a obavljaju u zdravstvenim ustanovama, nadzor nad sprovođenjem ovog zakona, kao i druga pitanja od značaja za primjenu postupaka ART-a.

Član 6. tačka 1.
 Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje: 

1) postupak ART-a je kontrolisani postupak oplođenja žene u skladu sa savremenim standardima medicinske nauke i prakse različit od polnog odnosa, u skladu sa ovim zakonom.
Član 12. stav 3.
Odluku o sposobnosti žene za liječenje primjenom postupaka ART-a i rađanje djece, u skladu sa medicinskim standardima, donosi medicinski odbor zdravstvene ustanove iz člana 18. ovog zakona.
Član 18.
Zdravstvene ustanove za primjenu postupaka ART-a obrazuju medicinski odbor, kao stručni savjetodavni organ, koji obavezno sačinjavaju: ljekar specijalista ginekologije i akušerstva, stručnjak iz oblasti embriologije, stručnjak iz oblasti medicinske genetike, stručnjak iz oblasti psihologije ili psihijatrije i pravnik.

Za primjenu svakog postupka ART-a potrebna je prethodna saglasnost medicinskog odbora.”
 5. Načelo zakonitosti (član 145. Ustava) predstavlja jedno od osnovnih ustavnih načela i direktno je povezano sa načelom vladavine prava, koje utvrđuje da je država zasnovana na vladavini prava (član 1. stav 2.) i da je vlast ograničena Ustavom i zakonom (član 11. stav 3.). Posljedica ovakvih ustavnih određenja je da su organi vlasti vezani Ustavom i zakonom, kako u pogledu normativnih, tako i drugih ovlašćenja. Načelo legaliteta podrazumijeva da se podzakonski propisi donose na osnovu normativno utvrđenog ovlašćenja donosioca akta. Prema Ustavu, generalno ovlašćenje za donošenje propisa (za izvršavanje zakona) ima Vlada, a organi uprave, lokalna samouprava ili drugo pravno lice, kada su na to, po određenim pitanjima, ovlašćeni zakonom. Drugim riječima, zakon mora biti osnov za donošenje podzakonskih akata i obuhvatati samo ono što proizilazi iz zakonske norme, a njom nije izričito određeno. U postupku ocjene saglasnosti takvog propisa s Ustavom i zakonom ispituje se da li ga je donio ovlašćeni organ, zatim da li je donosilac imao zakonsko ovlašćenje za njegovo donošenje (pravni osnov) i da li propis po svojoj sadržini, cilju i obimu odgovara onim okvirima koje mu je odredio zakon. 
5.1. Ustavni sud je utvrdio da je osporenu Odluku, donio Upravni odbor Republičkog Fonda za zdravstveno osiguranje s pozivom na pravni osnov koji je bio sadržan u odredbama čl. 20. i 88. Zakona o zdravstvenom osiguranju (’’Službeni list Republike Crne Gore”, br. 39/04. i Službeni list Crne Gore”, br. 14/12.), koji je prestao da važi 30. januara 2016. godine, stupanjem na snagu Zakona o zdravstvenom osiguranju (’’Službeni list Crne Gore’’, br. 06/16.). Odredbama člana 93. novog Zakona o zdravstvenom osiguranju propisano je da će se do donošenja propisa za njegovo sprovođenje, primjenjivati propisi donijeti na osnovu Zakona o zdravstvenom osiguranju (’’Službeni list Republike Crne Gore”, br. 39/04. i Službeni list Crne Gore”, br. 14/12.). 
6. Iz citiranih odredaba Ustava proizilazi da je Crna Gora država socijalne pravde zasnovana na vladavini prava i da se zakonom uređuje način ostvarivanja ljudskih prava i sloboda kada je to neophodno za njihovo ostvarivanje, kao i druga pitanja od interesa za Crnu Goru, pa i socijalnih prava koja obezbjeđuje država, u koje spadaju obavezno socijalno osiguranje, pravo na zdravstvenu zaštitu i stvaranje uslova kojima se podstiče rađanje djece (član 67. stav 1., člana 69. stav 1. i člana 73. stav 2.). Ustavne odredbe o socijalnoj državi i socijalnoj pravdi, pa i Ustavom priznatim socijalnim pravima, ne mogu se primjenjivati neposredno, već je potrebna njihova prethodna zakonska razrada, a vrlo često i njihova dalja konkretizacija putem donošenja podzakonskih propisa za izvršenje zakona. Stoga je prilikom meritornog odlučivanja o navodima podnositeljki inicijative, u ovom predmetu, Ustavni sud imao u vidu i ustavno načelo jedinstva pravnog poretka utvrđenog odredbama člana 145. Ustava, s obzirom na to da su zdravstvena zaštita i zdravstveno osiguranje i druga pitanja od značaja za sveobuhvatno uređenje ovih oblasti, a, s tim u vezi i pitanje ostvarivanja zdravstvene zaštite liječenjem steriliteta primjenom postupaka vještačke oplodnje, uređeni sa više zakona.
6.1. Zakonom o liječenju neplodnosti asistiranim reproduktivnim tehnologijama uređeni su: uslovi, način i postupak liječenja neplodnosti kod žena i muškaraca asistiranim reproduktivnim tehnologijama (ART); prava na oplodnju uz primjenu postupaka ART-a, poklanjanje polnih ćelija; uslovi pod kojima se postupci ART-a obavljaju u zdravstvenim ustanovama; nadzor nad sprovođenjem ovog zakona, kao i druga pitanja od značaja za primjenu postupaka ART-a. Odredbom člana 16. Zakona propisano je da odluku o sposobnosti žene za liječenje primjenom postupaka ART-a i rađanje djece, u skladu sa medicinskim standardima, donosi medicinski odbor zdravstvene ustanove. 
 6.2. Zakonom o zdravstvenom osiguranju uređeni su uslovi i način ostvarivanja prava iz zdravstvenog osiguranja, prava i obaveze osiguranika i drugih lica, dopunsko zdravstveno osiguranje, finansiranje, kao i druga pitanja od značaja za sprovođenje obaveznog zdravstvenog osiguranja (član 1.). Ostvarivanje prava iz obaveznog zdravstvenog osiguranja obezbjeđuje Fond za zdravstveno osiguranje Crne Gore, u skladu sa ovim zakonom (clan 2. stav 2.). Prema odredbi člana 74. stav 1. Zakona Fond je pravno lice koje vrši javna ovlašćenja u rješavanju o pravima i obavezama iz obaveznog zdravstvenog osiguranja utvrđenim ovim zakonom i statutom Fonda. Zakonom je utvrđen obim zdravstvene zaštite koja, pored ostalog, obuhvata i tri pokušaja liječenja steriliteta uz pomoć asistirane reproduktivne tehnologije (ART) kod žene koja nema djece ili ima manje od dvoje žive djece rođene u istoj bračnoj odnosno vanbračnoj zajednici (član 16. tačka 16.). Obim prava zdravstvene zaštite iz odredaba člana 16. Zakona, na predlog ministarstva, utvrđuje Vlada Crne Gore u skladu s opredijeljenim finansijskim sredstvima i Programom zdravstvene zaštite (...), (član 20.). Odredbama člana 49. Zakona propisano je da osigurana lica ostvaruju zdravstvenu zaštitu u zdravstvenim ustanovama i kod drugih davaoca zdravstvenih usluga sa kojima Fond zaključuje ugovor u skladu sa zakonom (stav 1.) i da bliži način ostvarivanja prava iz stava 1. ovog člana propisuje Ministarstvo (stav 2.).    

7. Ustavni sud je utvrdio da je Upravni odbor Fonda osporenom Odlukom prekoračio svoja ovlašćenja i povrijedio ustavne principe iz odredaba člana 1. stav 2., člana 24., člana 69. stav 1. i člana 145. Ustava o vladavini prava, o ograničenju ljudskih prava, pravu na zdravstvenu zaštitu i jedinstvu pravnog poretka.

7.1. Naime, iz odredaba člana 16. tačka 16. i člana 20. Zakona o zdravstvenoj zaštiti, proizilazi da je Vlada ovlašćena da svojim aktom, na predlog Ministarstva, u skladu sa opredijeljenim finansijskim sredstvima i Programom zdravstvene zaštite, utvrdi obim prava zdravstvene zaštite, pa i obim prava u postupku liječenja steriliteta uz pomoć asistirane reproduktivne tehnologije (ART), odnosno da Upravni odbor Fonda nije ovlašćen za uređivanje tih pitanja. Pored toga, Upravni odbor Fonda, po ocjeni Ustavnog suda, nije ovlašćen ni za bliže uređivanje načina ostvarivanja prava na zdravstvenu zaštitu u zdravstvenim ustanovama, već je za uređivanje tih pitanja, saglasno odredbi člana 49. stav 2. Zakona, nadležno Ministarstvo. 

7.1.1. Ustavni sud je, takođe, utvrdio da je Upravni odbor Fonda, propisivanjem odredbom člana 4. stav 1. osporene Odluke da nalaz i mišljenje o potrebi pružanja zdravstvene usluge liječenja steriliteta donosi Komisija za IVF (...), prekoračio svoja ovlašćenja, jer je bez pravnog osnova sadržanog u zakonu uredio pravne odnose za koje nije ovlašćen i to na način suprotan Zakonu. Odluku o sposobnosti žene za liječenje primjenom postupaka ART-a i rađanje djece, saglasno odredbi člana 12. Zakona o liječenju neplodnosti asistiranim reproduktivnim tehnologijama, u skladu sa medicinskim standardima, donosi medicinski odbor zdravstvene ustanove, a ne Komisija za IVF Fonda. S obzirom na to da se podzakonski propis mora kretati u granicama koje mu sadržinski odredi viši pravni akt i da ne može sadržati odredbe kojima se uređuju prava i obaveze za građane i pravna lica za koje u zakonu nema osnova, Ustavni sud je utvrdio da je Upravni odbor Fonda povrijedio načelo legaliteta, u pogledu formalne zakonitosti (da pravni akt manje pravne snage mora biti saglasan sa pravnim aktima više pravne snage).
7.2. Iako je navedena povreda ustavnog principa legaliteta, u pogledu nepostojanja ovlašćenja za donošenje osporene Odluke, dovoljan razlog za utvrđivanje njene neustavnosti i nezakonitosti u cjelini, Ustavni sud je utvrdio da taj akt ni u materijalno-pravnom, sadržinskom smislu nije u saglasnosti s Ustavom i zakonom. Po ocjeni Ustavnog suda, iz sadržine odredbe člana 1. osporene Odluke proizilazi da pravo na zdravstvenu zaštitu obuhvata dva, umjesto Zakonom utvrđena tri pokušaja (postupka) liječenja steriliteta uz pomoć asistirane reproduktivne tehnologije (ART), odnosno da je Upravni odbor Fonda, na način suprotan zakonu, uredio pitanje koja je već uređena zakonom i koje se, saglasno odredbi člana 16. tačka 5. Ustava, može uređivati samo zakonom. Na taj način, Upravni odbor Fonda je, po ocjeni Ustavnog suda, povrijedio načelo ograničenja ljudskih prava iz odredbe člana 24. Ustava iz kojih proizilazi da se ljudskа prаvа i slobode zаjemčene Ustаvom mogu ogrаničiti samo zаkonom u obimu koji dopuštа Ustаv i mjeri koja je neophodna dа se ustаvnа svrhа ogrаničenjа zаdovolji u demokrаtskom društvu, bez zаdirаnjа u suštinu zаjemčenih prаvа. Time je Ustavom jаsno definisаn princip proporcionаlnosti (srаzmjernosti), kаo i mjerilа kojimа se, prije svegа, Ustavni sud morа rukovoditi pri tumаčenju ogrаničenjа ljudskih prаvа u svim predmetima, pa i u ovom predmetu. 
           7.2.1. Iz navedenog ustavnog određenja proizilazi da se svako ograničenje ustavnih prava, pa i ograničenje prava na zdravstvenu zaštitu, može propisati samo zakonom koji ispunjava uslove vladavine prava i služi legitimnom cilju u javnom interesu i mora imati razuman odnos proporcionalnosti izmedu upotrijebljenih sredstava i cilja koji se želi ostvariti, ali ne i podzakonskim aktom, drugim propisom niti Odlukom Upravnog odbora Fonda. U konkretnom slučaju, po ocjeni Ustavnog suda, Upravni odbor Fonda je ograničio pravo na dva pokušaja liječenja steriliteta uz pomoć asistirane reproduktivne tehnologije (ART) koje je  odredbom člana 16. tačka 16. Zakona o zdravstvenom osiguranju utvrđeno za tri pokušaja. Pri tome, po ocjeni Ustavnog suda, ne postoji nijedan dopušteni ustavnopravni ili zakonski – legitimni cilj, koji bi opravdao osporeno ograničenje obima prava na zdravstvenu zaštitu propisanog odredbom člana 1. osporene Odluke. Ustavni sud je, stoga, utvrdio da je osporena Odluka, i iz ovog razloga, nesaglasna s Ustavom i zakonom. 
8. Na osnovu iznijetih razloga, odlučeno je kao u izreci.     
II Odluka o prestanku važenja Odluke o ostvarivanju zdravstvene zaštite u postupku vještačke oplodnje uključujući in vitro fertilizaciju i o objavljivanju ove Odluke zasnovana je na odredbama člana 151. stav 2., člana 152. stav 1. Ustava Crne Gore i člana 51. stav 1. Zakona o Ustavnom sudu Crne Gore.
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